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实施性研究综合框架（2022 版） 

框架指导语： 

CFIR 旨在收集对实施结果有权利和/或影响力的个体的数据。 关于识别这些个体和选择结果

的指导意见，请参阅 CFIR 结果附录。  

将 CFIR 应用于项目之前，必须按照下列步骤操作： 

1） 为实施项目定义每个领域的主题（参见如下各领域的指导语） 

2） 必要时，用实施项目中的特定语言替换 CFIR 中宽泛的构成要素语言。 

3） 添加构成要素以补充 CFIR 更新版中未涵盖的重要主题。 

I.变革领域 

变革：正在实施的“事物”，例如新的临床治疗、教育项目或城市服务。 

[使用已发布的报告指南来记录正在实施的变革，例如变革类型、变革核心与可调整的组成部分。

将变革（在实施完成后继续存在的“事物”）与实施过程和实施策略（在实施完成后结束的活动）

区分开来。] 

构成要素 构成要素定义 

相应程度： 

A. 变革的来源 发起和/或支持实施变革的团体是有信誉的、可靠的和/或可信赖

的。 

B 变革的证据基础  有强有力的证据支持变革的有效性。 

C. 变革的相对优势 此变革优于其他可用的变革或当前实践。 

D. 变革的可调整性 变革可以被调整、定制或优化，以适应本土环境或需求。 

E. 变革的可试用性 变革可以在小范围内进行测试或试点，并可撤销。 

F. 变革的复杂性 变革是复杂的，这可以从变革范围和/或变革关系和步骤的性质



及数量上反映出来。 

G. 变革的设计 变革被精心设计和包装，包括如何整合、集束化和呈现。 

H. 变革的成本 变革的采购和运营成本是可以负担得起的。 

II. 外部环境领域 

外部环境：内部环境所处的场所，例如医院系统、学校区域、省。可能有多个外部环境和/或在

外部环境中有多个级别（例如社区、系统、省）。  

项目外部环境：[记录项目中真实的外部环境，例如类型、位置以及外部环境与内部环境之间的

边界。] 

构成要素 构成要素定义 

相应程度： 

A. 关键事件 大规模和/或意外事件干扰变革的实施和/或执行。 

B. 当地的态度 社会文化价值观（例如帮助接受者的共同责任）和信念（例如坚

信接受者的价值）鼓励外部环境支持变革的实施和/或执行。 

C. 当地的条件 经济、环境、政治和/或技术条件促进外部环境支持此变革的实

施和/或执行。 

D. 合作伙伴与关联 内部环境与外部机构联网，包括转诊网络、学术联盟和专业组织

网络。 

E. 政策与法律 立法、规章、专业团体指南和建议或认证标准支持此变革的实施

和/或执行。 

F. 资金 有外部机构的资金（例如经费、报销）支持此变革的实施和/或

执行。 

G. 外部压力 外部压力推动变革的实施和/或执行。注意：使用此构成要素来



获取与外部压力相关的主题，包括但不限于以下亚组构成要素。 

1. 社会压力     大众媒体运动、倡导团体、社会活动或抗议推动变革的实施和/

或执行。 

2. 市场压力 同行的竞争和/或效仿推动变革的实施和/或执行。 

3. 绩效评估压力 质量或基准测评指标或既定服务目标推动变革的实施和/或执

行。 

III. 内部环境领域 

内部环境：实施变革的环境，例如医院、学校、城市。可能有多个内部环境和/或在内部环境中

有多个级别，例如病房、教室、团队。 

项目内部环境：[记录项目中真实的内部环境，例如类型、位置以及外部环境与内部环境之间的

边界。 

构成要素 构成要素定义 

注意： 无论是否实施和/或执行变革，构成要素 A - D都存在于内部环

境中，也就是说，它们是内部环境中固有的一般特征。 

A. 结构特征 基础设施组件支持内部环境的功能表现。注意：使用此构成要素

来获取与结构特征相关的主题，包括但不限于以下亚组构成要

素。 

1. 物质基础设施 支持内部环境功能表现的场所布局、配置以及其他有形的物质

特征。 

2. 信息技术基础设施 支持内部环境功能表现的远程通信、电子文档以及数据存储、管

理、报告和分析的技术系统。 

3. 工作基础设施 支持内部环境功能表现的个人和团队内部及相互之间的任务与



职责分配，以及常规人员配置水平。 

B. 关系联结 在内部环境内部及不同内部环境之间（例如结构性的、专业性

的）具备高质量的正式和非正式关系、网络和团队。 

C. 沟通 在内部环境内部及不同内部环境之间（例如结构性的，专业性

的）具备高质量的正式和非正式信息共享实践。 

D. 文化 在不同内部环境之间具有共同的价值观、信念和规范。注意：使

用此构成要素来获取与文化相关的主题，包括但不限于以下亚

组构成要素。 

1. 以人的平等为中心 在人与生俱来的平等价值方面，具有共同的价值观、信念和规

范。 

2. 以接受者为中心 在关心、支持和满足接受者的需求和福利方面，具有共同的价值

观、信念和规范。 

3. 以执行者为中心 在关心、支持和满足执行者的需求和福利方面，具有共同的价值

观、信念和规范。 

4. 以学习为中心 在心理安全、持续改进和应用数据指导实践方面，具有共同的价

值观、信念和规范。 

注意： 构成要素 E - K专门针对变革的实施和/或执行。 

E. 改变的迫切性 现状不可容忍，需要改变。 

F. 兼容性 此变革与工作流程、系统和过程相契合。 

G. 相对优先性 与其他倡议相比，实施和执行此变革更重要。 

H.  激励制度 通过有形和/或无形的激励和奖励和/或抑制和惩罚来支持变革

的实施和执行。 



I.  目标一致 变革的实施和执行与内部环境中的总体承诺、目的或目标一致。 

J. 可用资源 可用于实施和执行变革的资源。注意：使用此构成要素来获取与

可用资源相关的主题，包括但不限于以下亚组构成要素。 

1. 资金 可用于实施和执行变革的资金。 

2. 场所 可用于实施和执行变革的物理空间。 

3. 材料与设备 可用于实施和执行变革的物资。 

K. 知识与信息的可及性 可用于实施和执行变革的指导和/或培训。 

IV. 个体领域 

个体：个体的角色和特征。 

角色亚领域 

项目角色：[记录适用于项目的角色及其在内部或外部环境中的位置。] 

构成要素 构成要素定义 

A. 高层领导 具有较高权威的个人，包括关键决策者、执行领导者或主管。 

B. 中层领导 具有中等权威的个人，接受高层领导的监督，同时作为领导者监

督其他人。 

C. 意见领袖 对他人的态度和行为有非正式影响的个人。 

D. 实施促进者 协助、指导或支持实施的具有学科专业知识的个人。 

E. 实施负责人 带领大家共同努力实施变革的个人。 

F. 实施团队成员 与实施负责人合作并支持实施变革的个人，理想情况下包括变

革执行者和接受者。 

G. 其他实施支持者 支持实施负责人和/或实施团队成员实施变革的个人。 

H. 变革执行者 直接或间接执行变革的个人。 



I. 变革接受者 直接或间接接受变革的个人。 

特征亚领域 

项目特征：[根据 COM-B 系统或特定角色理论，记录适用于项目中各角色的特征] 

A. 需求 个人在生存、幸福或自我实现方面存在不足，这些不足将通过实

施和/或执行变革来解决。 

B. 能力 个人具有完成角色的社交能力、知识和技能。 

C. 机会 个人具有完成角色的时间、施展空间和权力。 

D. 动机 个人决心完成角色。 

V. 实施过程领域 

实施过程：实施变革的活动和策略。 

项目实施过程：[记录实施过程框架和/或用于实施变革的活动和策略。注意区分用于实施变革的

实施过程（在实施完成后结束的活动）和变革（在实施完成后继续存在的“事物”）。 

A. 组建团队 联合起来实施变革，在需要互助的任务上有意识地协调和合作。 

B. 评估需求 收集有关优先性、偏好和人员需求的信息。注意：使用此构成要

素来获取与评估需求相关的主题，包括但不限于以下亚组构成

要素。 

1.  变革执行者 收集有关执行者的优先级、偏好和需求的信息，以指导变革的实

施和执行。 

2.  变革接受者 收集有关接受者的优先级、偏好和需求的信息，以指导变革的实

施和执行。 

C. 评估情境 收集信息以识别和评估实施和执行变革的障碍因素和促进因

素。 



D. 计划 确定角色和职责，列出具体步骤和关键节点，并预先明确实施成

功的目标和措施。 

E.  定制策略 选择并施行实施策略，以克服障碍因素、利用促进因素并与环境

相契合。 

F. 动员 吸引和鼓励人员参与实施和/或变革。注意：使用此构成要素来

获取与动员相关的主题，包括但不限于以下亚组构成要素。 

1. 变革执行者 吸引和鼓励执行者加入实施团队和/或执行变革。 

2. 变革接受者 吸引和鼓励接受者加入实施团队和/或参与变革。 

G. 执行 以小步骤、测试或改变周期的方式实施，以尝试并逐步优化变革

的执行。 

H. 反思与评价 收集和讨论与实施成功有关的定量和定性信息。注意：使用此构

成要素来获取与反思与评价相关的主题，包括但不限于以下亚

组构成要素。 

1. 实施 收集和讨论与实施成功有关的定量和定性信息。 

2. 变革 收集和讨论与变革成功有关的定量和定性信息。 

I. 适应 修改变革和/或内部环境以实现最佳契合并融入工作流程。 

CFIR 结果附录 

I. 前期评估 

名称 定义 

A. 可接受性 一项变革被认为是“令人愉快的、可接受的或令人满意的”程度

（Proctor, 2009）。 

B. 适宜性 “对于某个实践环境、提供者或使用者而言（……）变革的契合



度、相关性或兼容性；和/或用变革解决一个特定问题的契合度”

（Proctor, 2009）。 

C. 可行性 一项变革“能够在某个机构或环境中被成功使用或实施”的程度

（Proctor, 2009）。 

D. 实施氛围  内部环境具有实施氛围的程度。 

E. 实施准备度          内部环境为实施做好准备的程度。 

II. 实施结果 

名称 定义 

A. 预期实施结果 基于对未来实施成功或失败可能性的看法或测量而得出的结

果，即尚未发生的实施结果。这些结果是前瞻性的；CFIR各个

领域的决定因素群可以预测这些结果。 

1. 可采纳性 关键决策者决定实施变革/变革执行者决定执行变革的可能性。 

2. 可实施性 变革被实施或执行的可能性。 

3. 可持续性 变革被长期实施或执行的可能性。 

B. 实际实施结果 基于对当前（或过去）实施成功或失败的看法或测量而得出的结

果，即已经发生的实施结果。这些结果是回溯性的；CFIR各个

领域的决定因素群可以解释这些结果。 

1. 采纳 关键决策者决定实施变革/变革执行者决定执行变革的程度。 

2. 实施 变革已实施或正在被执行的程度。 

3. 维持 变革被长期实施或执行的程度。 

III. 变革结果 

基于变革对三个重要组成部分（变革接受者、变革执行者和关键决策者）的影响来获得变革成



功或失败的结果。影响的定义是：影响范围（“愿意参与某个计划、干预或项目的个体的绝对数

量、比例和代表性”） ×变革效果（“干预对重要结果的影响，包括潜在的负面影响、生活质量

和经济结果”） 

名称 定义 

A. 变革接受者影响 接受者影响范围×变革效果 

B. 变革执行者影响 执行者影响范围×变革效果 

C. 关键决策者（或系统）影响 关键决策者影响范围×变革效果 

 


